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Internationales Bildungs-
und Begegnungswerk 
gemeinnützige GmbH
	Förderprogramm 
Belarus 2009-2011
aus Mitteln des 
Bundesministeriums für wirtschaftliche Zusammenarbeit und Entwicklung

	Abschlußbericht an das IBB /Итоговый содержательный отчет/
	



	
	Land:
Belarus /Страна: Беларусь/ 

	
	Projektbezeichnung: /Название проекта:/


	
	Projekt-Nummer: FpB- /Номер проекта: FpB-/

	Laufzeit: /Сроки проекта:/


	
	Antragssteller/Vertragspartner /Заказчик, партнер/

	
	Projektpartner: /Партнер проекта:/


	
	Weiterer Projektpartner /Другие партнеры проекта/

	
	Berichtszeitraum: /Отчетный период:/


	
	Unterschrift des Projektverantwortlichen: /Подпись ответственного лица:/



1.
Kurzbeschreibung des Vorhabens /Краткое описание намерений/
Einfügen der unveränderten Kurzbeschreibung aus dem Antrag.

     
2.
Projektdurchführung /Ход проекта/
2.1.
Wesentliche Veränderungen im Vergleich zum Antrag /Существенные изменения в ходе проекта/
     
2.2 
Welche Ergebnisse wurden erreicht? Bitte beziehen Sie auch Hinweise und Auflagen mit ein, die die Projektjury eventuell zu Beginn der Förderung gemacht hatte. /Достигнутые результаты. Пожалуйста, приобщите инструкции и заключения, сделанные проектным жюри на начальной стадии оказания поддержки проекту (при наличии таковых)./
     
2.3.
Beteiligung an Maßnahmen des Begleitprogramms des FpB 
/ Kooperation mit anderen Projekten /Участие в мероприятиях программы сопровождения ППБ/ Сотрудничество с другими проектами/
     
2.4.
Mitteleinsatz /Использование средств/
     
3.
Relevante Wirkungen auf die Zielgruppe (den Sektor, die Kommune, die Region u.ä.) und Nachhaltigkeit des Projekts /Важные воздействия на целевую аудиторию (сектор, коммуну, регион и др.) и устойчивость проекта/
     
4.
Analyse der gemachten Erfahrungen („lessons learnt“). Bitte beziehen Sie auch ihren Stand zum Zwischenbericht ein – welche Probleme konnten seither bewältigt werden, welche nicht? /Анализ полученного опыта («уроки учат»). Пожалуйста, сравните этот опыт с итогами, приведенными в промежуточном отчете – какие проблемы удалось решить, а какие нет./
     
5.
Empfehlungen und Vorschläge für zukünftige Projekte / für das FpB /Предложения и рекомендации по реализации  проектов в будущем/ в целом для ППБ/
     
Obligatorische Anlagen /Обязательные приложения/
A
Finanzabrechnung (incl. Originalbelege, Übergabeprotokoll, Inventarliste etc.) /Финансовый отчет, включая оригиналы документов, протокол передачи, инвентарный список и т.д.  )/
B
Original-Teilnehmerlisten, Seminarprogramme, Seminarberichte- und materialien, Fragebögen (Auswertungen), Evaluationen, Gutachten u.ä. /Оригиналы списков участников, программы семинаров, отчеты и материалы семинаров, анкеты (обобщение итогов), оценки, заключения и пр./
C
Dokumentation der Projekt-„Produkte“ incl. ein Belegexemplar (bei Druckerzeugnissen) /Документация по проектным «продуктам» включая авторский экземпляр в случае выпуска печатной продукции/
D
Presse- und Medienberichte (Kopie) /Копии публикаций в прессе и других СМИ/

Пояснения по итоговому содержательному отчету
Итоговый содержательный отчет должен содержать достаточно сведений о ходе реализации проекта и достижении целей, о количественных и качественных результатах, изменениях, эффектах и опыте. Он должен быть составлен предметно и содержательно, а также предоставлять точные данные (например, число участников мероприятий, место, сроки проведения, название конференций, семинаров и т.д.). В случае перевода отчета с русского языка на немецкий необходимо позаботиться о том, чтобы этот перевод был сделан качественно (при необходимости должен быть предоставлен оригинал отчета на русском языке).   
По п. 1. Краткое описание намерений.
Пожалуйста, приложите краткое описание в соответствии с первоначальной заявкой.

2.1. Существенные изменения в ходе проекта
О существенных изменениях необходимо своевременно устно информировать ИББ. Тем не менее, все причины и последствия этих изменений должны быть отражены в отчете. Существенное изменение сроков необходимо представить в отдельном приложении.    
2.2.  Достигнутые результаты
Каковы качественные и количественные показатели работы проекта? Было ли обеспечено достижение целей? Какие изменения были сделаны по ходу проекта и с какими трудностями пришлось столкнуться? Насколько велико число лиц, напрямую и/или косвенно привлеченных в проект? Удалось ли целевой группе приспособиться к проекту?      
2.3. Участие в мероприятиях в рамках программы сопровождения ППБ / сотрудничество с другими проектами
Насколько активно партнер принимал участие в текущих мероприятиях программы сопровождения? Какие возможности для обмена опытом или установления нового сотрудничества открылись в результате этого (синергетические эффекты)?
2.4. Использование средств  

Пожалуйста, поясните необходимость корректировки бюджета или использования дополнительных средств, если такое имело место. Каково соотношение потраченных средств и полученной пользы?    
3. Важные воздействия на целевую аудиторию (сектор, коммуну, регион и др.)

Здесь необходимо дать оценку, сколько времени понадобилось проекту для достижения своей целевой аудитории, насколько эта аудитория в состоянии предпринимать соответствующие самостоятельные шаги для улучшения своей жизненной ситуации и условий работы, какие результаты или изменения можно констатировать либо ожидать по конкретному направлению (социальная сфера, образование, экология, энергоэффективность, экономика), каков вклад проекта в разработку норм, стандартов, постановлений, законов и т.д. Оказал ли проект помощь в целях самопомощи? Повысились ли гражданско-общественная вовлеченность и активность граждан? Получил ли проект желаемое широкое распространение (через публикации в СМИ, эффект мультипликации и т.д.?) Изменилось ли общественное отношение и восприятие белорусского партнера или целевой группы? Улучшились ли возможности сотрудничества с государственными органами? Произошли ли благодаря проекту положительные изменения рамочных условий для целевых групп с точки зрения социального, экологического, экономического, политического и культурного аспектов?
4. Анализ полученного опыта („уроки учат“)

Здесь желателен критический анализ полученного опыта через постановку ключевых вопросов: что бы Вы сделали по-другому сегодня? Была ли верной методика действий? Было ли финансовое и временное планирование реалистичным? Удачно ли подобраны эксперты? Были ли уместными пути реализации проекта?
5. Предложения и рекомендации по реализации проектов в будущем проектов / в целом для ППБ
Насколько важны данные результаты для будущих проектов и мероприятий? Смогут ли другие организации (школы, коммуны, предприятия, учреждения) вынести что-то полезное из Вашего проекта? К примеру, были ли разработаны какие-либо концепции, методы или инструменты, которые могли бы быть актуальными для других участников? Какие итоги Вы могли бы подвести и какие рекомендации дать для следующих этапов Программы поддержки Беларуси?
Обязательные приложения
A Финансовый отчет 

Пожалуйста, для документального подтверждения Ваших расходов используйте специальные шаблоны, подготовленные ИББ Дортмунд. Необходимо прикрепить все оригинальные документы (счета), протокол передачи, инвентарные списки, накладные на приобретенные ценности. Внимание: Даже Ваш собственный вклад (около 20%), который вы осуществляете в виде выполнения работ или оказания услуг, должен быть подтвержден оригиналами документов.

B Оригиналы списков участников, программы и материалы семинаров, доклады и др.

Обязательными документами по каждому проведенному мероприятию (конференции, семинары, рабочие встречи, экспертные консультации и т.д.) являются:  
· Оригинальные списки участников (с оригиналом подписи, утвержденные организатором семинара). Они являются одновременно и основанием финансового отчета. Копии этих документов не принимаются
· Программы семинаров, конференций и др., содержащие информацию о месте, сроках проведения, продолжительности мероприятия, включая перерывы, название или содержание отдельных частей семинара, а также имя, должность и специализацию референтов.

· Доклад организатора семинара либо эксперта, результаты анкетирования, оценки, заключения, отзывы  и т.д.
C Документация по «проектным продуктам» включая  авторский экземпляр в случае выпуска печатной продукции
Пожалуйста, назовите все существующие и долгосрочные результаты («продукты»), полученные в ходе реализации проекта. Таковыми могут быть: публикации (книги, журналы, справочники и др.), новые Интернет-сайты, фотоматериалы, новые информационные источники или архив данных, консультационные центры, педагогические концепции, учебные планы и материалы, проекты законов, итоги выставок и т.д.  В случае изготовления печатной продукции необходимо прикладывать изданный экземпляр.
D Копии публикаций в прессе и других СМИ
Пожалуйста, соберите все материалы о Вашем проекте, опубликованные в белорусских или немецких СМИ. Например, „ автор, название статьи, название газеты либо журнала, дата, страница либо передача по радио/ТВ, вышедшая в эфир [дата]“). Пожалуйста, прикладывайте копии опубликованных статей.
Abschlußbericht
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